
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

  kAmAkshi nI pada-yadukulakAmbhOji 
 
 In this svara jati ‘kAmAkshi nI pada’ – rAga yadukula kAmbhOji (tALa 
cApu), SrI SyAmA Sastry prays to Mother kAmAkshi. 
 
P  kAmAkshi nI 1pada yugamu sthiram(a)ni   
 nE nammi(y)unnAnu nA cintal(e)llanu dIrc(a)mmA 
 
SS1 2amba nanu brOva samayamu  
 vinumA patita pAvanigA (kAmAkshi) 
 
SS2 anudinamu 3SaraNam(a)ni ninu  
 4vEDukoni(y)unna sutuD(a)mmA sadaya (kAmAkshi) 
 
SS3 sarasij(A)sana har(I)Sa vinuta pAdA 
 nAtO vAdA (kAmAkshi) 
   
SS4  kamala daLa sama nayana  
 kaca jita ghanA SaSi dhara nibha vadana (kAmAkshi) 
 
SS5  mAnavatI ninu sadA dalacina  
 mAnavulak(e)lla phalam(o)sagE  
 birudu gala dEvata(y)ani nE  
 vinabaDi nIvE gati(y)anucu (kAmAkshi) 
 
SS6  pAvanI pura haruni ramaNI 
 pArvatI sakala jananI 
 pAtakamulanu vaDigA dIrci  
 varam(o)sagumu (kAmAkshi) 
 
SS7  5kanaka giri sadana ninu golicina 
 janamulaku dinadinamu Subham(o)sagEv(a)ni 
 Srutulu moral(i)DagA moralu vini vini vini (kAmAkshi) 
 
SS8  bAla kisalaya caraNA nimishamu  
 tALan(i)ka 6vinu mada gaja gamana  



 tAmasamu sEyakanE nann(i)puDu 
 brOvumu 7parAtparI (kAmAkshi) 
 
SS9  kunda mukuLa radA sura  
 bRnda vinuta padA bhuvilO 
 vara dAyaki gadA nA moralu 
 8cevulaku vinadA giri sutA (kAmAkshi) 
 
SS10  nI valenE galadA nera dAtavu I jagatilO 
 nIdu 9pada sArasamula I bhava 
 jaladhiki tari(y)anucu migula (kAmAkshi) 
 
SS11 kamala sambhava sura mun(I)ndrula 
 cEtanu ninu 10pogaDuTaku taram(A)mmA 
 Subham(i)mmA ninu nammitini SyAma 
 kRshNa sOdarI duramuganu  
 karuNa salupum(i)kanu (kAmAkshi) 
  
Gist 
 
  O kAmAkshi! O Mother! 
 O ambA!  
 O Mother! O Graceful! 
 O Mother whose feet are extolled by brahmA, vishNu and Siva!  
 O Lotus petal like eyed! O Mother whose dark tresses excel rain-cloud! O 
Moon like faced! 
 O Respected One!  
 O Sanctifier! O Consort of Siva! O pArvatI! O Mother of everyone! 
 O Resident of mEru!  
 O Mother with feet like a tender shoot! O Majestic gaited like an elephant 
in rut! O Mother who is beyond the Ultimate! 
 O Jasmine bud teethed! O Mother whose feet are extolled by celestials! O 
Daughter of Snow mountain! 
 O Mother! O Sister of vishNu – SyAma kRshNa!  
 
 I remain steadfastly trusting Your feet.  
 Please relieve all my worries.  
 
 Aren’t You redeemer of fallen? 
 Aren’t You the Bestower of boons in the Earth?  
 In this Universe, is there any great donor like You?  
 Is it possible for even brahmA, celestials and great of ascetics to extol 
You? 
 
 Please listen.  
 I am Your son who prays to You daily that I surrender to You.  
 This is opportune moment to protect me.  
 Should You dispute with me? 
 Don’t my appeals reach Your ears?  
 I shall not be able to tolerate even a minute further.  
 
 Please remove my heinous crimes and grant boon to me quickly.  
 Please protect me now without delaying.  
 Please grant welfare.  
 Further, please show grace speedily.  
 



 I heard that You are the Goddess having the appellation of bestowing 
fruits to all people who always remember You. 
 vEdAs proclaim that You always bestow welfare to people who serve  
You. 
 Having heard these statements again and again, I remain steadfastly 
trusting Your feet lotus to be the ford for (crossing) this Ocean of Worldly 
Existence. 
 I trusted You alone to be my refuge. 
 
 Please relieve all my worries.  
 
Word-by-word Meaning  
 
P  O kAmAkshi! I (nE) remain (unnAnu) steadfastly (sthiramu ani) 
(sthiramani) trusting (nammi) (nammiyunnAnu) Your (nI) feet (pada yugamu). 
O Mother (ammA)! Please relieve (dIrcu) (dIrcammA) all (ellanu) my (nA) 
worries (cintalu) (cintalellanu).  
 
SS1 O ambA (amba)! This is opportune moment (samayamu) to protect 
(brOva) me (nanu). Please listen (vinumA). Aren’t You (gadA) redeemer 
(pAvanigA) of fallen (patita)? 
  O kAmAkshi! I remain steadfastly trusting Your feet. O Mother! Please 
relieve all my worries.  
 
SS2 O Mother (ammA)! I am Your son (sutuDu) (sutuDammA) who prays 
(vEDukoni unna) (vEDukoniyunna) to You (ninu) daily (anudinamu) that (ani) I 
surrender (SaraNamu) (SaraNamani) to You. O Graceful (sadaya)! 
 O kAmAkshi! I remain steadfastly trusting Your feet. O Mother! Please 
relieve all my worries.  
 
SS3  O Mother whose feet (pAdA) are extolled (vinuta) by brahmA – seated 
(Asana) in lotus (sarasija) (sarasijAsana), vishNu (hari) and Siva (ISa) (harISa)! 
Should You dispute (vAdA) with me (nAtO)? 
 O kAmAkshi! I remain steadfastly trusting Your feet. O Mother! Please 
relieve all my worries.  
 
SS4 O Lotus (kamala) petal (daLa) like (sama) (literally equal) eyed (nayana)! 
O Mother whose dark tresses (kaca) excel (jita) rain-cloud (ghanA)! O Moon 
(SaSi dhara) (literally having hare) like (nibha) faced (vadana)! 
 O kAmAkshi! I remain steadfastly trusting Your feet. O Mother! Please 
relieve all my worries.  
 
SS5  O Respected One (mAnavatI)! Having heard (vinabaDi) that (ani) You 
are the Goddess (dEvata) (dEvatayani) having (gala) the appellation (birudu) of 
bestowing (osagE) fruits (phalamu) (phalamosagE) to all (ella) people 
(mAnavulaku) (mAnavulakella) who always (sadA) remember (dalacina) You 
(ninu), O kAmAkshi! I (nE) remain steadfastly trusting You alone (nIvE) to be 
(anucu) my refuge (gati) (gatiyanucu).  
  
SS6  O Sanctifier (pAvanI)! O Consort (ramaNI) (literally delighter) of Siva – 
destroyer (haruni) of three cities (pura)! O pArvatI! O Mother (jananI) of 
everyone (sakala)!  
 Please remove (dIrci) my heinous crimes (pAtakamulanu) and grant 
(osagaumu) boon (varamu) (varamosagumu) to me quickly (vaDigA).  
 O kAmAkshi! I remain steadfastly trusting Your feet. O Mother! Please 
relieve all my worries.  
 



SS7  O Resident (sadana) of mEru – golden (kanaka) mountain (giri)! As 
vEdAs (Srutulu) proclaim (moralu iDagA) (moraliDagA) that (ani) You always 
(dinadinamu) bestow (osagEvu) welfare (Subhamu) (SubhamosagEvani) to 
people (janamulaku) who serve (golicina) You (ninu), having heard these 
statements (moralu) again and again (vini vini vini), O kAmAkshi! I remain 
steadfastly trusting Your feet.  
 
SS8  O Mother with feet (caraNA) like a tender (bAla) shoot (kisalaya)! I shall 
not be able to tolerate (tALanu) even a minute (nimishamu) further (ika) 
(tALanika).  Please listen (vinu), O Majestic gaited (gamana) like an elephant 
(gaja) in rut (mada)! 
 O Mother who is beyond the Ultimate (parAtparI)! Please protect 
(brOvumu) me (nannu) now (ipuDu) (nannipuDu) without delaying (tAmasamu 
sEyakanE).  
 O kAmAkshi! I remain steadfastly trusting Your feet. O Mother! Please 
relieve all my worries.  
 
SS9  O Jasmine (kunda) bud (mukuLa) teethed (radA)! O Mother whose feet 
(padA) are extolled (vinuta) by celestials (sura bRnda)! Aren’t (gadA) You the 
Bestower (dAyaki) of boons (vara) in the Earth (bhuvilO)? Don’t my (nA) appeals 
(moralu) reach (vinadA) (literally heard) Your ears (cevulaku), O Daughter (sutA) 
of Snow mountain (giri)?  
 O kAmAkshi! I remain steadfastly trusting Your feet. O Mother! Please 
relieve all my worries.  
 
SS10  In this (I) Universe (jagatilO) is there (galadA) any great (nera) donor 
(dAtavu) like (valenE) You (nI)? O kAmAkshi! I remain steadfastly much 
(migula) trusting Your (nI) feet (pada) lotus (sArasamula) to be (anucu) the ford 
(tari) (tariyanucu) for (crossing) this (I) Ocean (jaladhiki) of Worldly Existence 
(bhava).  
 
SS11 O Mother (ammA)! Is it possible (taramA) (taramAmmA) for  (cEtanu) 
even brahmA – born (sambhava) of lotus (kamala), celestials (sura) and great 
(indrula) of ascetics (muni) (munIndrula) to extol (pogaDuTaku) You (ninu)? 
 Please grant (immA) welfare (Subhamu) (SubhamimmA). I trusted 
(nammiti) You (ninu). O Sister (sOdarI) of vishNu – SyAma kRshNa! Further 
(ikanu), please show grace (karuNa salupumu) (salupumikanu) speedily 
(duramuganu).  
 O kAmAkshi! I remain steadfastly trusting Your feet. O Mother! Please 
relieve all my worries.  
 
Notes –  
Variations – 
 1 - pada yugamu - pada yugamE.  
 
 2 - amba nanu brOva samayamu - amba nanu brOva (jagadamba nanu 
brOva) samayamu. 
 
 3 - SaraNamani ninu - SaraNamani ninnu. 
 
 4 – vEDukoniyunna – vEDukoniyuNDE. 
 
 6 - vinu mada gaja gamana - vini mada gaja gamana : In the present 
context, ‘vinu’ seems to be more appropriate.  
 
 8 - cevulaku vinadA - cevulaku vinavA. In some books, it is given as 
‘vinava’ which is not correct. It should be either ‘vinadA’ or ‘vinavA’.  



 
 9 - pada sArasamula - pada sArasamulu.  
 
 10 - pogaDuTaku taramAmmA – In all books, it is given as ‘pogaDuTaku 
taramammA’. The meaning derived is ‘is it possible to extol?’ But the words 
‘pogaDuTaku taramammA’ convey an opposite meaning (it is possible to extol). 
As the meaning given in the book seems to be appropriate, it should be 
‘pogaDuTaku taramA’ or pogaDuTaku taramAmmA’ (pogaDuTaku taramA 
ammA). Accordingly, it has been adopted here. 
 
References –  
 5 – kanaka giri sadana – Please refer to lalitA sahasra nAma (775) – 
‘mEru nilayA’.  
 
 7 – parAtparI – beyond the Ultimate - ‘Ultimate’, here, corresponds to 
what is termed as ‘idam’ in the following ISAvasya upanishad verse –  
 
 OM pUrNam-adaH pUrNam-idaM pUrNAt pUrNam-udacyatE | 
 pUrNasya pUrNam-AdAya pUrNam-Eva avaSishyatE || 
 
 “OM. That (Brahman) is infinite, and This (universe) is infinite. This 
infinite proceeds from That infinite. Taking the infinitude of This infinite 
(universe) That infinite remains same (Brahman) alone.” 
 For an essay on the upanishad, please refer to – 
http://www.swami-krishnananda.org/essay/essay_1.html
 
Comments -  

Devanagari 
 
 

पãलिव  
कामािक्ष नी पद यगम िèथरु ु (म)िन   
ने निàम(यु)Ûनान ना िचÛतु (लॆ)ãलन दीु (चर्)àमा 
 

èवर सािह×य 1 
अàब नन ब्रोव समयम ु ु  
िवनमा पितत पाविनगा ु (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 2 
अनिदनम शरणु ु (म)िन िनन ु  
वेडकॊिनु (यु)Ûन सतु (ुड)àमा सदय (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 3 
सरिस(जा)सन ह(री)श िवनत पादाु  

नातो वादा (कामािक्ष) 
   

èवर सािह×य 4 
कमल दळ सम नयन  

http://www.swami-krishnananda.org/essay/essay_1.html


कच िजत घना शिश धर िनभ वदन (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 5 
मानवती िनन सदा दलिचन ु  

मानवलु(कॆ)ãल फल(मॊ)सगे  
िबǽद गल देवतु (य)िन ने  
िवनबिड नीवे गित(य)नच ु ु (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 6 
पावनी पर हǽिन रमणीु  

पावर्ती सकल जननी 
पातकमलन विडगा दीिचर् ु ु  

वर(मॊ)सगम ु ु (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 7 
कनक िगिर सदन िनन गॊिलिचनु  

जनमलक िदनिदनम शभु ु ुु (मॊ)सगे(व)िन 
Įतल मॊरु ु ु (िल)डगा मॊरल िविन िविन िविन ु (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 8 
बाल िकसलय चरणा िनिमषम ु 
ताळ(िन)क िवन मद गज गमन ु  

तामसम सेयकने नु (िÛन)पडुु 
ब्रोवम परा×परी ु ु (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 9 
कÛद मकळ रदा सर ु ुु ु  

बÛद िवनत पदा भिवलोृ ु ु  

वर दायिक गदा ना मॊरल ु
चॆवलक िवनदा िगिर सता ु ुु (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 10 
नी वलॆने गलदा नॆर दातव ई जगितलोु  

नीद पद सारसमल ई भवु ु  

जलिधिक तिर(य)नच िमगल ु ु ु (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 11 
कमल सàभव सर मु (ुनी)Ûद्रलु 
चेतन िनन पॊगडटक तरु ु ु ु (मा)àमा 
शभु (िम)àमा िनन निàमितिन æयामु  



कçण सोदरी दरमगन ृ ु ु ु  
कǽण सलपुु(िम)कन ु(कामािक्ष) 
 
Word Division 
 

पãलिव  
कामािक्ष नी पद यगम िèथरमु ु -ुअिन   
ने निàम-उÛनान ना िचÛतलु -ुऎãलन दीचर्ु ु-अàमा 
 

èवर सािह×य 1 
अàब नन ु ब्रोव समयम ु 
िवनमा पितत पाविनगा ु (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 2 
अनिदनम शरणमु ु -ुअिन िनन ु 
वेडकॊिनु -उÛन सतडु ु ु -अàमा सदय (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 3 
सरिसज-आसन हिर-ईश िवनत पादाु  

नातो वादा (कामािक्ष) 
   

èवर सािह×य 4 
कमल दळ सम नयन  
कच िजत घना शिश धर िनभ वदन (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 5 
मानवती िनन सदा दलिचन ु  

मानवलकु ु -ऎãल फलम-ुऒसगे  
िबǽद गल देवतु -अिन ने  
िवनबिड नीवे गित-अनच ु ु (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 6 
पावनी पर हǽिन रमणीु  

पावर्ती सकल जननी 
पातकमलन विडगा दीिचर् ु ु  

वरमु-ऒसगम ु ु (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 7 
कनक िगिर सदन िनन गॊिलिचनु  

जनमलक िदनिदनम शभमु ु ु ुु -ऒसगेवु-अिन 
Įतल मॊरलु ु ु -ुइडगा मॊरल िविन िविन िविन ु (कामािक्ष) 
 



èवर सािह×य 8 
बाल िकसलय चरणा िनिमषम ु 
ताळनु-इक िवन मद गज गमन ु  

तामसम सेयकने नÛनु -ुइपडुु 
ब्रोवम परा×परी ु ु (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 9 
कÛद मकळ रदा सर ु ुु ु  

बÛद िवनत पदा भिवलोृ ु ु  

वर दायिक गदा ना मॊरल ु
चॆवलक िवनदा िगिर सता ु ुु (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 10 
नी वलॆने गलदा नॆर दातव ई जगितलोु  

नीद पद सारसमल ई भवु ु  

जलिधिक तिर-अनच िमगल ु ु ु (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 11 
कमल सàभव सर मिनु ु -इÛद्रलु 
चेतन िनन पॊगडटक तरमाु ु ु ु -अàमा 
शभमु -ुइàमा िनन निàमितिन æयामु  
 

कçण सोदरी दरमगन ृ ु ु ु  
कǽण सलपमु ु -ुइकन ु (कामािक्ष) 
 

Tamil 
 
 

பல்லவி  

காமாக்ஷி நீ பத3 யுக3மு ஸ்தி2ர(ம)னி   

ேந நம்மி(யு)ன்னானு நா சிந்த(ெல)ல்லனு தீ3ர்(ச)ம்மா 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 1 

அம்ப3 நனு ப்3ேராவ ஸமயமு  

வினுமா பதித பாவனிகா3 (காமாக்ஷி) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 2 
 

அனுதி3னமு ஸ1ரண(ம)னி நினு  

ேவடு3ெகானி(யு)ன்ன ஸுது(ட3)ம்மா ஸத3ய (காமாக்ஷி) 
 



ஸ்வர ஸாஹித்ய 3 

ஸரஸி(ஜா)ஸன ஹ(r)ஸ1 வினுத பாதா3 

நாேதா வாதா3 (காமாக்ஷி) 
   

ஸ்வர ஸாஹித்ய 4 

கமல த3ள ஸம நயன  

கச ஜித க4னா ஸ1ஸி1 த4ர நிப4 வத3ன (காமாக்ஷி) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 5 

மானவதீ நினு ஸதா3 த3லசின  

மானவுல(ெக)ல்ல ப2ல(ெமா)ஸேக3  

பி3ருது3 க3ல ேத3வத(ய)னி ேந  

வினப3டி3 நீேவ க3தி(ய)னுசு (காமாக்ஷி) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 6 

பாவன ீபுர ஹருனி ரமண ீ

பார்வதீ ஸகல ஜனன ீ

பாதகமுலனு வடி3கா3 தீ3ர்சி  

வர(ெமா)ஸகு3மு (காமாக்ஷி) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 7 

கனக கி3r ஸத3ன நினு ெகா3லிசின 

ஜனமுலகு தி3னதி3னமு ஸு1ப4(ெமா)ஸேக3(வ)னி 

ஸ்1ருதுலு ெமார(லி)ட3கா3 ெமாரலு வினி வினி வினி (காமாக்ஷி) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 8 

பா3ல கிஸலய சரணா நிமிஷமு  

தாள(னி)க வினு மத3 க3ஜ க3மன  

தாமஸமு ேஸயகேன நன்(னி)புடு3 

ப்3ேராவுமு பராத்பr (காமாக்ஷி) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 9 

குந்த3 முகுள ரதா3 ஸுர  

ப்3ரு2ந்த3 வினுத பதா3 பு4விேலா 

வர தா3யகி க3தா3 நா ெமாரலு 

ெசவுலகு வினதா3 கி3r ஸுதா (காமாக்ஷி) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 10 

நீ வெலேன க3லதா3 ெநர தா3தவு ஈ ஜக3திேலா 

நீது3 பத3 ஸாரஸமுல ஈ ப4வ 

ஜலதி4கி தr(ய)னுசு மிகு3ல (காமாக்ஷி) 



 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 11 

கமல ஸம்ப4வ ஸுர மு(ன)ீந்த்3ருல 

ேசதனு நினு ெபாக3டு3டகு தர(மா)ம்மா 

ஸு1ப4(மி)ம்மா நினு நம்மிதினி ஸ்1யாம 

க்ரு2ஷ்ண ேஸாத3r து3ரமுக3னு  

கருண ஸலுபு(மி)கனு (காமாக்ஷி) 
 

பல்லவி 

காமாட்சீ! உனது திருவடியிைண திரெமன, 

நான் நம்பியுள்ேளன். எனது கவைலகைளெயல்லாம் தீர்ப்பாயம்மா. 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 1 

அம்ைபேய! என்ைனக் காக்கத் தருணம். 

ேகளம்மா. வழீ்ந்ேதாைரப் புனிமாக்குபவளன்ேறா. 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 2 

அனுதினமும், சரணெமன, உன்ைன 

ேவண்டிக்ெகாண்டுள்ள மகனம்மா, கருைணயுைடயவேள! 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 3 

மலேரான், அr, ஈசன் ேபாற்றும் திருவடியினேள! 

என்னுடன் வாதா? 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 4 

தாமைர யிதழ் நிகர் கண்களினேள! 

குழல் ெவல்லுேம கார்முகிலிைன! முயேலந்துேவான் நிகர் வதனத்தினேள! 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 5 

மதிக்கப்ெபற்றவேள! உன்ைன, எவ்வமயமும், நிைனத்த 

மனிதர்களுக்ெகல்லாம், பயனருளும்  

விருதுைடய ேதவைதெயன, நான் 

ேகள்விப்பட்டு, நீேய கதிெயன, (காமாட்சீ) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 6 

புனிதமானவேள! புரெமrத்ேதானின் இல்லாேள! 

பார்வதீ! அைனவைரயும் ஈன்றவேள! 

பாதகங்கைள விைரவாகத் தீர்த்து, 

வரமளிப்பாயம்மா. 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 7 



ெபான் மைல உைறபவேள! உன்ைன ேசவித்த 

மக்களுக்கு, தினந்தினமும், நன்ைம அருள்கின்றைனெயன, 

மைறகள் முைறயிட, முைறகைளக் ேகட்டுக் ேகட்டுக் ேகட்டு, (காமாட்சீ) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 8 

இளம் குருத்து நிகர் திருவடியினேள! நிமிடமும் 

தாேளனினி. ேகளாய். மத கr நைடயினேள! 

தாமதம் ெசய்யாது, என்ைன யிப்ேபாது  

காப்பாயம்மா, பராபrேய! 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 9 

முல்ைல ெமாட்டுப் பல்லினேள! ேதவர்கள்  

ேபாற்றும் திருவடியினேள! புவியில்,  

வரமருள்பவள் அன்ேறா? எனது முைறயடீுகள், 

ெசவிகளுக்குக் ேகளாதா, மைல மகேள? 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 10 

உன்ைனப் ேபான்று உண்டா, ெபரும் ெகாைடயாளி, இந்த ஜகத்தினில்?  

உனது திருவடித் தாமைரகள், இந்த பிறவிக்  

கடலுக்குத் ெதப்பெமன, மிக்கு, (காமாட்சீ) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 11 

கமலத்திலுதித்ேதான், ேதவர்கள், முனிவrற் தைலசிறந்ேதாராலும் 

உன்ைனப் ேபாற்றுதற்கு இயலுமா, அம்மா? 

நன்ைம யருள்வாயம்மா. உன்ைன நம்பிேனன். சியாம 

கிருஷ்ணனின் ேசாதrேய! விைரவாக, 

கருைண ெசய்வாய், இனியும். 
 

மலேரான் - பிரமன் 

ஈசன் - சிவன் 

முயேலந்துேவான் - மதி 

புரெமrத்ேதான் - சிவன் 

ெபான் மைல - ேமரு 

மைறகள் முைறயிட - மைறகள் பைறசாற்ற என 

கமலத்திலுதித்ேதான - பிரமன் 
 
Word Division 
 

பல்லவி  

காமாக்ஷி நீ பத3 யுக3மு ஸ்தி2ரமு-அனி   

ேந நம்மி-உன்னானு நா சிந்தலு-எல்லனு தீ3ர்சு-அம்மா 



 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 1 

அம்ப3 நனு ப்3ேராவ ஸமயமு  

வினுமா பதித பாவனிகா3 (காமாக்ஷி) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 2 

அனுதி3னமு ஸ1ரணமு-அனி நினு  

ேவடு3ெகானி-உன்ன ஸுதுடு3-அம்மா ஸத3ய (காமாக்ஷி) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 3 

ஸரஸிஜ-ஆஸன ஹr-ஈஸ1 வினுத பாதா3 

நாேதா வாதா3 (காமாக்ஷி) 
 
   

ஸ்வர ஸாஹித்ய 4 

கமல த3ள ஸம நயன  

கச ஜித க4னா ஸ1ஸி1 த4ர நிப4 வத3ன (காமாக்ஷி) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 5 

மானவதீ நினு ஸதா3 த3லசின  

மானவுலகு-எல்ல ப2லமு-ஒஸேக3  

பி3ருது3 க3ல ேத3வத-அனி ேந  

வினப3டி3 நீேவ க3தி-அனுசு (காமாக்ஷி) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 6 

பாவன ீபுர ஹருனி ரமண ீ

பார்வதீ ஸகல ஜனன ீ

பாதகமுலனு வடி3கா3 தீ3ர்சி  

வரமு-ஒஸகு3மு (காமாக்ஷி) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 7 

கனக கி3r ஸத3ன நினு ெகா3லிசின 

ஜனமுலகு தி3னதி3னமு ஸு1ப4மு-ஒஸேக3வு-அனி 

ஸ்1ருதுலு ெமாரலு-இட3கா3 ெமாரலு வினி வினி வினி (காமாக்ஷி) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 8 

பா3ல கிஸலய சரணா நிமிஷமு  

தாளனு-இக வினு மத3 க3ஜ க3மன  

தாமஸமு ேஸயகேன நன்னு-இபுடு3 

ப்3ேராவுமு பராத்பr (காமாக்ஷி) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 9 



குந்த3 முகுள ரதா3 ஸுர  

ப்3ரு2ந்த3 வினுத பதா3 பு4விேலா 

வர தா3யகி க3தா3 நா ெமாரலு 

ெசவுலகு வினதா3 கி3r ஸுதா (காமாக்ஷி) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 10 

நீ வெலேன க3லதா3 ெநர தா3தவு ஈ ஜக3திேலா 

நீது3 பத3 ஸாரஸமுல ஈ ப4வ 

ஜலதி4கி தr-அனுசு மிகு3ல (காமாக்ஷி) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 11 

கமல ஸம்ப4வ ஸுர முனி-இந்த்3ருல 

ேசதனு நினு ெபாக3டு3டகு தரமா-அம்மா 

ஸு1ப4மு-இம்மா நினு நம்மிதினி ஸ்1யாம 

க்ரு2ஷ்ண ேஸாத3r து3ரமுக3னு  

கருண ஸலுபுமு-இகனு (காமாக்ஷி) 
 

Telugu 
 
 
పలల్ȇ  

కామాǘి Ƕ పద యుగము Ľిథ్రమǵ   

Ĳే నǽమ్యుĲాన్ను Ĳా ǩంతలెలల్ను İీరచ్మామ్ 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 1 

అంబ నను బోర్ వ సమయము  

ȇనుమా పǳత ǷావǵĦా (కామాǘి) 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 2 

అనుİినము శరణమǵ ǵను  

ĺేడుకొǵయునన్ సుతుడమామ్ సదయ (కామాǘ)ి 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 3 

సరĽిజాసన హĸీశ ȇనుత Ƿాİా 

ĲాĮో ĺాİా (కామాǘి) 

   
సవ్ర Ȏాహితయ్ 4 

కమల దళ సమ నయన  



కచ ǭత ఘĲా శȋ ధర ǵభ వదన (కామాǘ)ి 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 5 

మానవǴ ǵను సİా దలǩన  

మానవులకెలల్  ఫలǿసĦే  

ǹరుదు గల İేవతయǵ Ĳే  

ȇనబĬి Ƕĺే గǳయనుచు (కామాǘి) 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 6 

ǷావǶ పుర హరుǵ రమణ ీ

Ƿారవ్Ǵ సకల జనǶ 

Ƿాతకములను వĬిĦా İీĸిచ్  

వరǿసగుము (కామాǘ)ి 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 7 

కనక Ħిĸి సదన ǵను Ħొȃǩన 

జనములకు İినİినము ȉభǿసĦేవǵ 

ȉర్ తులు ǿరȃడĦా ǿరలు ȇǵ ȇǵ ȇǵ (కామాǘి) 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 8 

బాల కిసలయ చరణా ǵǽషము  

Įాళǵక ȇను మద గజ గమన  

Įామసము ĽేయకĲే నǵన్పుడు 

బోర్ వుము పĸాతప్ĸీ (కామాǘి) 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 9 

కుంద ముకుళ రİా సుర  

బృంద ȇనుత పİా భుȇలో 

వర İాయకి గİా Ĳా ǿరలు 

Ĩెవులకు ȇనİా Ħిĸి సుĮా (కామాǘి) 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 10 

Ƕ వలెĲే గలİా Ĳెర İాతవు ఈ జగǳలో 

Ƕదు పద Ȏారసముల ఈ భవ 

జలıికి తĸియనుచు ǽగుల (కామాǘి) 

 



సవ్ర Ȏాహితయ్ 11 

కమల సంభవ సుర ముǶందుర్ ల 

Ĩేతను ǵను Ƿొ గడుటకు తరమామామ్ 

ȉభǽమామ్ ǵను నǽమ్ǳǵ Ļాయ్మ 

కృషణ్  Ȏో దĸీ దురముగను  

కరుణ సలుపుǽకను (కామాǘి) 

 
Word Division 
 
పలల్ȇ  

కామాǘి Ƕ పద యుగము Ľిథ్రము‐అǵ   

Ĳే నǽమ్‐ఉĲాన్ను Ĳా ǩంతలు‐ఎలల్ను İీరుచ్‐అమామ్ 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 1 

అంబ నను బోర్ వ సమయము  

ȇనుమా పǳత ǷావǵĦా (కామాǘి) 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 2 

అనుİినము శరణము‐అǵ ǵను  

ĺేడుకొǵ‐ఉనన్ సుతుడు‐అమామ్ సదయ (కామాǘి) 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 3 

సరĽిజ‐ఆసన హĸి‐ఈశ ȇనుత Ƿాİా 

ĲాĮో ĺాİా (కామాǘి) 

   
సవ్ర Ȏాహితయ్ 4 

కమల దళ సమ నయన  

కచ ǭత ఘĲా శȋ ధర ǵభ వదన (కామాǘ)ి 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 5 

మానవǴ ǵను సİా దలǩన  

మానవులకు‐ఎలల్  ఫలము‐ఒసĦే  

ǹరుదు గల İేవత‐అǵ Ĳే  

ȇనబĬి Ƕĺే గǳ‐అనుచు (కామాǘి) 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 6 

ǷావǶ పుర హరుǵ రమణ ీ



Ƿారవ్Ǵ సకల జనǶ 

Ƿాతకములను వĬిĦా İీĸిచ్  

వరము‐ఒసగుము (కామాǘ)ి 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 7 

కనక Ħిĸి సదన ǵను Ħొȃǩన 

జనములకు İినİినము ȉభము‐ఒసĦేవు‐అǵ 

ȉర్ తులు ǿరలు‐ఇడĦా ǿరలు ȇǵ ȇǵ ȇǵ (కామాǘ)ి 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 8 

బాల కిసలయ చరణా ǵǽషము  

Įాళను‐ఇక ȇను మద గజ గమన  

Įామసము ĽేయకĲే ననున్‐ఇపుడు 

బోర్ వుము పĸాతప్ĸీ (కామాǘి) 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 9 

కుంద ముకుళ రİా సుర  

బృంద ȇనుత పİా భుȇలో 

వర İాయకి గİా Ĳా ǿరలు 

Ĩెవులకు ȇనİా Ħిĸి సుĮా (కామాǘి) 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 10 

Ƕ వలెĲే గలİా Ĳెర İాతవు ఈ జగǳలో 

Ƕదు పద Ȏారసముల ఈ భవ 

జలıికి తĸి‐అనుచు ǽగుల (కామాǘి) 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 11 

కమల సంభవ సుర ముǵ‐ఇందుర్ ల 

Ĩేతను ǵను Ƿొ గడుటకు తరమా‐అమామ్ 

ȉభము‐ఇమామ్ ǵను నǽమ్ǳǵ Ļాయ్మ 

కృషణ్  Ȏో దĸీ దురముగను  

కరుణ సలుపుము‐ఇకను (కామాǘి) 

 
 



Kannada 
 
 
ಪಲಲ್Ļ  

ಕಾಮಾŀ ನೀ ಪದ ಯುಗಮು ľಥ್ರಮನಿ   

ನೇ ನಮಿಮ್ಯುನಾನ್ನು ನಾ ಚಿಂತಲೆಲಲ್ನು ದೀಚರ್ಮಾಮ್ 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 1 

ಅಂಬ ನನು ಬೊರ್ೕವ ಸಮಯಮು  

Ļನುಮಾ ಪತಿತ ಪಾವನಿಗಾ (ಕಾಮಾŀ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 2 

ಅನುದಿನಮು ಶರಣಮನಿ ನಿನು  

ವೇಡುಕೊನಿಯುನನ್ ಸುತುಡಮಾಮ್ ಸದಯ (ಕಾಮಾŀ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 3 

ಸರľಜಾಸನ ಹರೀಶ Ļನುತ ಪಾದಾ 

ನಾತೋ ವಾದಾ (ಕಾಮಾŀ) 

   
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 4 

ಕಮಲ ದಳ ಸಮ ನಯನ  

ಕಚ ಜಿತ ಘನಾ ಶļ ಧರ ನಿಭ ವದನ (ಕಾಮಾŀ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 5 

ಮಾನವತೀ ನಿನು ಸದಾ ದಲಚಿನ  

ಮಾನವುಲಕೆಲಲ್ ಫಲūಸಗೇ  

ಬಿರುದು ಗಲ ದೇವತಯನಿ ನೇ  

Ļನಬಡಿ ನೀವೇ ಗತಿಯನುಚು (ಕಾಮಾŀ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 6 

ಪಾವನೀ ಪುರ ಹರುನಿ ರಮಣೀ 

ಪಾವರ್ತೀ ಸಕಲ ಜನನೀ 

ಪಾತಕಮುಲನು ವಡಿಗಾ ದೀಚಿರ್  

ವರūಸಗುಮು (ಕಾಮಾŀ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 7 

ಕನಕ ಗಿರಿ ಸದನ ನಿನು ಗೊĹಚಿನ 

ಜನಮುಲಕು ದಿನದಿನಮು ಶುಭūಸಗೇವನಿ 

ಶುರ್ತುಲು ūರĹಡಗಾ ūರಲು Ļನಿ Ļನಿ Ļನಿ (ಕಾಮಾŀ) 

 



ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 8 

ಬಾಲ ಕಿಸಲಯ ಚರಣಾ ನಿಮಿಷಮು  

ತಾಳನಿಕ Ļನು ಮದ ಗಜ ಗಮನ  

ತಾಮಸಮು ಸೇಯಕನೇ ನನಿನ್ಪುಡು 

ಬೊರ್ೕವುಮು ಪರಾತಪ್ರೀ (ಕಾಮಾŀ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 9 

ಕುಂದ ಮುಕುಳ ರದಾ ಸುರ  

ಬೃಂದ Ļನುತ ಪದಾ ಭುĻಲೋ 

ವರ ದಾಯಕಿ ಗದಾ ನಾ ūರಲು 

ಚೆವುಲಕು Ļನದಾ ಗಿರಿ ಸುತಾ (ಕಾಮಾŀ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 10 

ನೀ ವಲೆನೇ ಗಲದಾ ನೆರ ದಾತವು ಈ ಜಗತಿಲೋ 

ನೀದು ಪದ ಸಾರಸಮುಲ ಈ ಭವ 

ಜಲಧಿಕಿ ತರಿಯನುಚು ಮಿಗುಲ (ಕಾಮಾŀ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 11 

ಕಮಲ ಸಂಭವ ಸುರ ಮುನೀಂದುರ್ಲ 

ಚೇತನು ನಿನು Ūಗಡುಟಕು ತರಮಾಮಾಮ್ 

ಶುಭಮಿಮಾಮ್ ನಿನು ನಮಿಮ್ತಿನಿ ಶಾಯ್ಮ 

ಕೃಷಣ್ ಸೋದರೀ ದುರಮುಗನು  

ಕರುಣ ಸಲುಪುಮಿಕನು (ಕಾಮಾŀ) 

 
Word Division 
 
 
ಪಲಲ್Ļ  

ಕಾಮಾŀ ನೀ ಪದ ಯುಗಮು ľಥ್ರಮು-ಅನಿ   

ನೇ ನಮಿಮ್-ಉನಾನ್ನು ನಾ ಚಿಂತಲು-ಎಲಲ್ನು ದೀಚುರ್-ಅಮಾಮ್ 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 1 

ಅಂಬ ನನು ಬೊರ್ೕವ ಸಮಯಮು  

Ļನುಮಾ ಪತಿತ ಪಾವನಿಗಾ (ಕಾಮಾŀ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 2 

ಅನುದಿನಮು ಶರಣಮು-ಅನಿ ನಿನು  

ವೇಡುಕೊನಿ-ಉನನ್ ಸುತುಡು-ಅಮಾಮ್ ಸದಯ (ಕಾಮಾŀ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 3 



ಸರľಜ-ಆಸನ ಹರಿ-ಈಶ Ļನುತ ಪಾದಾ 

ನಾತೋ ವಾದಾ (ಕಾಮಾŀ) 

   
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 4 

ಕಮಲ ದಳ ಸಮ ನಯನ  

ಕಚ ಜಿತ ಘನಾ ಶļ ಧರ ನಿಭ ವದನ (ಕಾಮಾŀ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 5 

ಮಾನವತೀ ನಿನು ಸದಾ ದಲಚಿನ  

ಮಾನವುಲಕು-ಎಲಲ್ ಫಲಮು-ಒಸಗೇ  

ಬಿರುದು ಗಲ ದೇವತ-ಅನಿ ನೇ  

Ļನಬಡಿ ನೀವೇ ಗತಿ-ಅನುಚು (ಕಾಮಾŀ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 6 

ಪಾವನೀ ಪುರ ಹರುನಿ ರಮಣೀ 

ಪಾವರ್ತೀ ಸಕಲ ಜನನೀ 

ಪಾತಕಮುಲನು ವಡಿಗಾ ದೀಚಿರ್  

ವರಮು-ಒಸಗುಮು (ಕಾಮಾŀ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 7 

ಕನಕ ಗಿರಿ ಸದನ ನಿನು ಗೊĹಚಿನ 

ಜನಮುಲಕು ದಿನದಿನಮು ಶುಭಮು-ಒಸಗೇವು-ಅನಿ 

ಶುರ್ತುಲು ūರಲು-ಇಡಗಾ ūರಲು Ļನಿ Ļನಿ Ļನಿ (ಕಾಮಾŀ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 8 

ಬಾಲ ಕಿಸಲಯ ಚರಣಾ ನಿಮಿಷಮು  

ತಾಳನು-ಇಕ Ļನು ಮದ ಗಜ ಗಮನ  

ತಾಮಸಮು ಸೇಯಕನೇ ನನುನ್-ಇಪುಡು 

ಬೊರ್ೕವುಮು ಪರಾತಪ್ರೀ (ಕಾಮಾŀ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 9 

ಕುಂದ ಮುಕುಳ ರದಾ ಸುರ  

ಬೃಂದ Ļನುತ ಪದಾ ಭುĻಲೋ 

ವರ ದಾಯಕಿ ಗದಾ ನಾ ūರಲು 

ಚೆವುಲಕು Ļನದಾ ಗಿರಿ ಸುತಾ (ಕಾಮಾŀ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 10 

ನೀ ವಲೆನೇ ಗಲದಾ ನೆರ ದಾತವು ಈ ಜಗತಿಲೋ 

ನೀದು ಪದ ಸಾರಸಮುಲ ಈ ಭವ 



ಜಲಧಿಕಿ ತರಿ-ಅನುಚು ಮಿಗುಲ (ಕಾಮಾŀ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 11 

ಕಮಲ ಸಂಭವ ಸುರ ಮುನಿ-ಇಂದುರ್ಲ 

ಚೇತನು ನಿನು Ūಗಡುಟಕು ತರಮಾ-ಅಮಾಮ್ 

ಶುಭಮು-ಇಮಾಮ್ ನಿನು ನಮಿಮ್ತಿನಿ ಶಾಯ್ಮ 

ಕೃಷಣ್ ಸೋದರೀ ದುರಮುಗನು  

ಕರುಣ ಸಲುಪುಮು-ಇಕನು (ಕಾಮಾŀ) 

 

Malayalam 
 
 
പലല്വി  
കാമാkി നീ പദ യുഗമു sിരമനി   
േന നmിയുnാനു നാ ചിnെലലല്നു ദീര്ചmാ 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 1 
aമ്ബ നനു േ്രബാവ സമയമു  
വിനുമാ പതിത പാവനിഗാ (കാമാkി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 2 
aനുദിനമു ശരണമനി നിനു  
േവഡുെകാനിയുn സുതുഡmാ സദയ (കാമാkി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 3 
സരസിജാസന ഹരീശ വിനുത പാദാ 
നാേതാ വാദാ (കാമാkി) 
   
സവ്ര സാഹിതയ് 4 
കമല ദള സമ നയന  
കച ജിത ഘനാ ശശി ധര നിഭ വദന (കാമാkി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 5 
മാനവതീ നിനു സദാ ദലചിന  
മാനവുലെകലല് ഫലെമാസേഗ  
ബിരുദു ഗല േദവതയനി േന  
വിനബഡി നീേവ ഗതിയനുചു (കാമാkി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 6 
പാവനീ പുര ഹരുനി രമണീ 
പാരവ്തീ സകല ജനനീ 
പാതകമുലനു വഡിഗാ ദീര്ചി  
വരെമാസഗുമു (കാമാkി) 
 



സവ്ര സാഹിതയ് 7 
കനക ഗിരി സദന നിനു െഗാലിചിന 
ജനമുലകു ദിനദിനമു ശുഭെമാസേഗവനി 
്രശുതുലു െമാരലിഡഗാ െമാരലു വിനി വിനി വിനി (കാമാkി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 8 
ബാല കിസലയ ചരണാ നിമിഷമു  
താളനിക വിനു മദ ഗജ ഗമന  
താമസമു േസയകേന നnിപുഡു 
േ്രബാവുമു പരാത്പരീ (കാമാkി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 9 
കുn മുകുള രദാ സുര  
ബൃn വിനുത പദാ ഭുവിേലാ 
വര ദായകി ഗദാ നാ െമാരലു 
െചവുലകു വിനദാ ഗിരി സുതാ (കാമാkി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 10 
നീ വെലേന ഗലദാ െനര ദാതവു ഈ ജഗതിേലാ 
നീദു പദ സാരസമുല ഈ ഭവ 
ജലധികി തരിയനുചു മിഗുല (കാമാkി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 11 
കമല സമ്ഭവ സുര മുനീ്രnുല 
േചതനു നിനു െപാഗഡുടകു തരമാmാ 
ശുഭമിmാ നിനു നmിതിനി ശയ്ാമ 
കൃഷ്ണ േസാദരീ ദുരമുഗനു  
കരുണ സലുപുമികനു (കാമാkി) 
 
Word Division 
 
പലല്വി  
കാമാkി നീ പദ യുഗമു sിരമു-aനി   
േന നmി-unാനു നാ ചിnലു-eലല്നു ദീര്ചു-amാ 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 1 
aമ്ബ നനു േ്രബാവ സമയമു  
വിനുമാ പതിത പാവനിഗാ (കാമാkി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 2 
aനുദിനമു ശരണമു-aനി നിനു  
േവഡുെകാനി-un സുതുഡു-amാ സദയ (കാമാkി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 3 
സരസിജ-ആസന ഹരി-ഈശ വിനുത പാദാ 
നാേതാ വാദാ (കാമാkി) 
   



സവ്ര സാഹിതയ് 4 
കമല ദള സമ നയന  
കച ജിത ഘനാ ശശി ധര നിഭ വദന (കാമാkി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 5 
മാനവതീ നിനു സദാ ദലചിന  
മാനവുലകു-eലല് ഫലമു-oസേഗ  
ബിരുദു ഗല േദവത-aനി േന  
വിനബഡി നീേവ ഗതി-aനുചു (കാമാkി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 6 
പാവനീ പുര ഹരുനി രമണീ 
പാരവ്തീ സകല ജനനീ 
പാതകമുലനു വഡിഗാ ദീര്ചി  
വരമു-oസഗുമു (കാമാkി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 7 
കനക ഗിരി സദന നിനു െഗാലിചിന 
ജനമുലകു ദിനദിനമു ശുഭമു-oസേഗവു-aനി 
്രശുതുലു െമാരലു-iഡഗാ െമാരലു വിനി വിനി വിനി (കാമാkി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 8 
ബാല കിസലയ ചരണാ നിമിഷമു  
താളനു-iക വിനു മദ ഗജ ഗമന  
താമസമു േസയകേന നnു-iപുഡു 
േ്രബാവുമു പരാത്പരീ (കാമാkി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 9 
കുn മുകുള രദാ സുര  
ബൃn വിനുത പദാ ഭുവിേലാ 
വര ദായകി ഗദാ നാ െമാരലു 
െചവുലകു വിനദാ ഗിരി സുതാ (കാമാkി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 10 
നീ വെലേന ഗലദാ െനര ദാതവു ഈ ജഗതിേലാ 
നീദു പദ സാരസമുല ഈ ഭവ 
ജലധികി തരി-aനുചു മിഗുല (കാമാkി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 11 
കമല സമ്ഭവ സുര മുനി-i്രnുല 
േചതനു നിനു െപാഗഡുടകു തരമാ-amാ 
ശുഭമു-imാ നിനു നmിതിനി ശയ്ാമ 
കൃഷ്ണ േസാദരീ ദുരമുഗനു  
കരുണ സലുപുമു-iകനു (കാമാkി) 
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